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AHHOTamudA. B cratee paccMaTpuBaeTrcs, Kak MEHSETCS JIMTepPaTypHOE
NPOU3BCACHUC IIPH €TI0 IICPCHOCC Ha JKpPaH M KaK 3TH HM3MCHCHHA BJIHAIOT HaA
noHuManue ucropuu 3pureneM. C onopoit Ha padoTel P. SIkoOcona, JI. XaTueon u B.
Nzepa obcyxmaercs, kKakuM oOpa3oM COJIEpKaHUE KHUTU Mepefaércs CpelcTBaMu
KMHO M KAaKYI pOJIb B 3TOM MPOLIECCE UTPAET 3pUTENbCKOE Bocmpusatre. Ha nmpumepe
COCHApHA rpeTBI FepBI/IF «Maneunkue JKCHIIUHBID» IMTOKA3aHO, KaK JUAJIOTU U ITOPAIO0K
ciieH (QOpMHPYIOT CMBICT ToBecTBOoBaHUS. (Oco00€ BHUMAaHHUE YICNIAETCI TOMY,
Mo4YCeMy IpUu OUCHKC 3KPAHU3AIUU BAXKHO YUYUTBIBATH HC TOJIBKO €€ OJIM30CTh K KHUT'C,
HO M TO, Kak BbIOpaHHbIE MNPUEMBI PACKPHIBAIOT XapaKTepbl TE€POEB U HJCH
IIPpOU3BCACHM .

KiarueBble ci10Ba: XyHOKECTBEHHBIN IUCKYpPC, KHHOAUCKYPC, SKpPaHU3ALHUS,
HHTCpIIpCTanusd, MEXKCEMUOTHUY ECKU I nepeBOa, pCUCIIINA.

LITERARY DISCOURSE AND FILM DISCOURSE: THE PROBLEM OF

INTERPRETATION AND INTERSEMIOTIC INTERACTION

Abstract. This article examines the transition from a literary work to film
discourse as an interpretation that reshapes both the representation of events and the
organisation of reception. Drawing on Roman Jakobson, Linda Hutcheon, and
Wolfgang Iser, it proposes distinguishing between the transfer of content, the
redistribution of expressive functions, and changes in the recipient’s position. Greta

Gerwig’s Little Women screenplay illustrates the interaction between dialogue and
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scene sequencing. The article argues that adaptations should be assessed through the

meaning-making functions of their devices rather than solely through their
correspondence with the source text.

Keywords: literary discourse, film discourse, film adaptation, interpretation,
intersemiotic translation, reception.

BBenenne. [lpu oOCyxJeHMHM SKpaHH3alMM YacTO CIPAIIMBAIOT, HACKOJIBKO
TOYHO pexuccep mnepenan kHuUry. OJHAKO COBMaJcHUE COOBITUH emié HEe O3HaydaeT
COBINaACHUA CMBICIIA. COXpaHéHHaH pCIlJiInKa MOXKXCET IpPO3BYy4aTb HPOHHUYCCKH, a
COKpaIIEHHOE OMMUCAHUE - TMOJYYUTh BBIPAKEHUE B MPOCTPAHCTBE CIeHbL. [loaTOomMy
HpO6JICMa HHTCPIPCTAllUNU CBsA3aHa HE TOJIBKO C OT60pOM coacpkanusd, HO MU C
A3MEHEHHUEM CIOCOOO0B €ro OPCABABICHUA 3PUTCIIHO.

TepMuH «Xy10KECTBEHHBIN AUCKYPC» B IAHHOW CTaThe yHOTPEOIIAEeTCS B y3KOM
SHAUCHUM - KaK JIMTCpATypHAd KOMMYHUKAIIUA. KI/IHOI[I/ICKpr pacCMaTpuBacCTCA KaK
opraHu3aiusi 3KpaHHOT'O0 BbICKa3bIBaHUSI M YCJIOBUM €ro BOCHPHUATHS. DTO pabouee
pasrpaHUyueHUE HE HMCKIIOYAaeT KMHO M3 XYIOKEeCTBEHHOUM cdepbl. OHO MO3BOISIET
COMOCTaBUTh JBa CHOCO0A CMBICTIO00pa30BaHWs, HE MPUPABHUBAS JIMTEPATypHOE
IpOU3BeICHNE K HAOOPYy COOBITUHM, TPUTOJAHBIX JUJISt IEPEHOCA HA IKPaH.

HGJ'H) HUCCICOOBaHUA. onpeacinTb, Kak MCKCCMHOTHYCCKOC BSaHMOI[efICTBPIC
MCHACT OTHOIICHUA MCKIAY ITOBCCTBOBAHHCM, BBIPAZUTCIIbBHBIMHU CPCACTBAMU U
aapcCcaToM. HCXOI{HOe OpCAINOI0KCHHUEC COCTOUT B TOM, 4YTO IIPH ISKpaHU3AlHUH
npeoOpasyercst He TOJILKO (hopMa 3HaKa, HO U QYHKIHS COOTBETCTBYIOIIETO 2JIEMEHTA
B 1I€JIOM IPOU3BEICHUU.

Marepuajbl U MeToabl. PaboTa UMeeT TeOpEeTUKO-aHAIIUTHUYECKUN XapaKTep.
Marepuan COCTaBJISIOT KOHIICMIIMSA MEXKCeMUOTHYecKoro mnepeBoaa P. SkoOcona,
teopus axantauuu JI. XatdyeoH u penentuBHbi noaxon B. M3epa. [lnsa orpaHuyeHHON

WUTIOCTpAIly  TIpUBJEYEH ONyOiauKoBaHHBIM cueHapuit ['. ['epBur «ManeHnbkue
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xeHmHb (2019). CreHapHbie peMapKu pacCMaTPUBAIOTCA KaK MPOEKT SKPAHHOTO

pEUIEHUS; OHU HE MOJMEHSIOT aHAJIU3 TOTOBOIr'0 PuibMa.

[IpuMeHeHBI  COMOCTABJICHUE TOHATHM W (QYHKIMOHAIBHBIA  aHAJU3.
PaccmoTtpenne npoBoauTcs Ha TPEX YPOBHSX: UTO COOOMIAETCA O COOBITHM; KaKUMU
CpeICTBAaMU OpPraHMW30BaHO COOOIIEHHE, KAaKUE CBA3U MPEJaraeTcsi YCTaHOBHUTh
aapecary. Jlmsg cueHapHoro nmnpumepa oToOpaH (QuUHANBHBIM (QparMeHT, Te
COCEJICTBYIOT PasroBop 00 HM3JaHWU KHUTH M pOMaHTUYecKas pa3Bsa3ka. Kpurepuit
orOopa - sBHas CBSI3b MEXIY NOPAJAKOM CIEH U uHTeprperanueit. Omnpockl u
KOJINYECTBEHHBIE U3MEPEHHUS 3PUTEIbCKUX PEAKIIMNA HE TPOBOJAUIIHUCE.

PesyabTaThl:

1. MexxceMuoTHYECKUiA EPEBOJT HE CBOJAMUTCS K 3aMEHE CJIOBa M300paxkeHueMm. P.
Sk00COH omnpenensier TOT BUJ MEPEeBOJIa YEPE3 UHTEPIPETALNIO BepOaIbHbIX 3HAKOB
cpenctBaMu HeBepOalbHBIX 3HAKOBBIX cuctem [1, c. 233]. IlpumeHuTenbHO K
SKpaHU3ALMU TaKOe ONpeesIeHue 3aJaET UCXOAHBIN TPUHIUII, HO TPeOyeT YTOUHEHUS:
JKpaHHOE TPOU3BEIACHHUE COXpaHSET peub. Juayor, HaAMHUCh W TOJIOC paCCKa3uuKa
B3aUMOJICHCTBYIOT C U300PaXKEHUEM U 3BYKOM, IIO3TOMY JIUTEPATYPHOE CIIOBO MOXKET
OJTHOBPEMEHHO MEPEHOCUTHCS, COKPAIIAThCS U T0JIy4aTh HOBYIO (hYHKIIHIO.

JIns  omucaHus 3TOro MpolLecca MPeMIaraeTcs pasinyaTb COXPAHEHUE,
3aMeleHue U rnepepacrpenenenne GyHkiuu. B mepBoM cirydae periimka npojoiKaeTr
coobmaTe cymecTBeHHbI (akT. Bo BTOpoM wuHbOpManuio BMECTO OOBSICHEHUS
nepenaér aeicrsue. B TperbeM 3HaYE€HHME BO3HHUKAECT M3 COYETAHUS HECKOJIbKUX
CpeICcTB. OTH omnepamuu He oO0pa3yloT CTPOTrMX TpaHHIl: OJHa CI[€Ha CIOCOOHa
00BEeIUHATH BcE Tpu. VX pasznuueHue MoJIe3HO TeM, YTO MEPEeBOJMUT aHaIU3 OT
MepeYHs OTJIMYMUMA K BOIIPOCY O TOM, KaK Ka)KJ10€ OTJINYME padoTaeT.

2. CMBICIT CIIEHBI 3aBUCHUT OT OTHOIICHUW MEXAY KOJaMH. Y CJIOBHBIA IPUMEP
MO3BOJIAET TOKa3aTh 3TO 0O€3 MpUBSA3KU K KOHKpeTHOMY ¢uibmy. llepconax

MMPpOU3HOCHUT: «A pan TEeOs BUACTBH», HO n3oeraer B3rjdaa CO6CCCI[HI/IKa U OTCTYIIACT K
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neepu. CrnoBa 0003HAUAOT MPUBETCTBHE, TOTJa KaK >XECT U MPOCTPaHCTBEHHAas
JTYCTAHIMA JCIal0T €ro HeOJHO3HAYHbIM. ECIM COMpOBOXIEHUE YCHIMBAET TPEBOTY,
BO3HMKAET €NI€ OJUH OPUEHTHUD JJIsl MOHMUMaHus. Hu peruika, HU J)KecT camu 1o cede
HE Jal0T OKOHYATEJIHLHOI'O OTBETA O HAMEPEHHH Iepos; BBIBOJ TpeOyeT COOTHECECHUS
JeTaneu.

CrnenoBaTenbHO, €IUHMIICH COMOCTABJICHHS I1€JI6CO00PA3HO CUUTATh SMHU30] U
ero ¢ynkmuto, a He oTAcHbHYI ¢paszy. JI. XardeoH CBS3BIBACT amanTaiyio C
TBOPYECKOM HWHTEpOpETallueli W paccMaTpuBaeT IMEPeXoJ OT pacCKasblBaHUA K
MMOKa3bIBAHUIO KaK M3MEHEHHUE criocoba mpeacTaBiieHus ucropuu [2, ¢. 7-8, 38-40]. B
npeajiaraeMoil MOJIeNId 3TO O3HA4aeT HEOOXOAMMOCTh YYUTHIBATh, KTO IOJTy4aeT
MpaBO  OOBSICHATH COOBITHE: pAcCKa3uWMK, TEPCOHAX WM CcaM  3PUTEIb,
COMOCTABJISIIOIINI JOCTYIHbBIC MPU3HAKH.

3. IlopsioK ClieH CTaHOBUTCS CPEACTBOM MHTepnpeTanuu. B guHane cieHnapus
['epBur o6cyxkaeHne HEOOXOAUMOCTH BBIIATh TE€POMHIO KHUTH 3aMYX COCEICTBYET C
POMaHTHUYECKUM DIU30/I0M; Jajee CICAYIOT MEPEeroBOpbl 00 aBTOPCKOM IpaBe H
CIICHBI M3roTOBIICHUs KHUTH [4, c. 116-122]. B gaHHOM aHanM3e TaKOE COCEICTBO
IIPOYUTHIBACTCS KaK MPUTJIANICHHUE pa3ndaTh UCTOPHUIO [[PKO M KOHCTPYHUPYEMBIA €10
¢buHan. 3HauyeHUEe BO3HUKAET HE TOJIBKO B JMAJIOTE, HO U B CBSA3HU CIIEH. DTOT MIPUMEDP
MOKA3bIBAET, MOYEMY IepecKka3 COOBITUM HEJOCTATOUYCH JUIsl OMUCAHUS DKPAHHOTO
BBICKA3bIBAHUS.

Oo6cy:xaenue. [lpeanoxeHHoe pa3rpaHUUYEHUE MO3BOJISAET YTOUYHUTH KPUTEPU
COOTBETCTBUS MEpPBOUCTOUYHMKY. CHauama HEOOXOAUMO YCTaHOBUTh (PYHKIIUIO
JuTepaTypHOro ¢parMeHTa: cooOIIaeT JU OH OOCTOSITENbCTBA, BBHIPAXKAET OLICHKY,
CKpbIBAa€T MOTHB WJIM CO37aéT HEONMPeACIEHHOCTh. 3aTeM CJIEAYeT BBISICHUTD,
COXpaHSET JHM DKPAHHOE pelIeHHE ATy (YHKIUI0O U KaKUMHU CpeicTBaMu. TOJbKO
MOCJIE 3TOr0 MOXHO OOCYXJaTh CMBICI H3MEHEHHs. [IpocToe moicYuThIBAaHUC

HCKJIHOYEHHBIX PCILIMK HE 06’B$ICHSICT, moueMy CrucHa BOCIIPHUHUMACTCA MHAYC.
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Hampumep, BHyTpeHHEe KojiebaHUE reposi MOXKET OBITh MPEACTaBICHO PEYbI0
pacckaszuuka, Nay3oM nepen JOCWCTBUEM WJIM MPOTHUBOPEYMEM MEXKIY CIOBAMHU U
MOCTYIIKOM. DTO BO3MOXHBIE PEIIICHUS, a HE YHUBEPCaIbHble COOTBETCTBUS. [lay3a He
00s3aTeNIbHO 03HAYaeT COMHEHUE: B MHOM CUTYallud OHA BBIPAXKaeT pacu€T, yCTaloCTh
WIM OTKa3 oTBevaTh. [103TOMy npy aHanm3e Heb3s MPUIUCHIBATH JKECTY, IBETY WIN
3ByKy YCTOMYHMBOE 3HAaYC€HUE BHE KOHTEKCTa. HyXHBI MOBTOPAEMOCTH HETANIH, €€
MECTO B DIMH30/I€ U CBSA3b C MOCIEAYIOIIMMH COOBITHSIMHU.

PenlenTuBHBIA MOAX0J TOMOraeT OOBACHUTH, IMOYEMY UHTEpPHpETallus He
3aBeplaeTcs: pexxuccépckuM BoiOOpoM. B. M3ep cBs3bIBaeT yTeHUE C yCTAaHOBJICHUEM
CBA3€U M 3al0JIHEHUEM OCTABJIEHHBIX TEKCTOM MPOMEKYTKOB; OTAEIbHAS peannu3anus
HE HCUEpNBIBACT CMBICIOBOIO0 TMOTCHIMANA mpousBeneHus [3, c. 284-285].
[IpumeHneHne H3TOro TMOJOXKEHHUST K KHHO B  HACTOALIEHM CTaTbe  SIBIIAETCS
AQHAJIMTUYECKUM TIEPEHOCOM. 3pUTEJIb TaKkKE COOTHOCUT MPU3HAKU, OJHAKO paboTaeT ¢
VHOW OpraHM3anuerd Mmarepuana. Buaumoe Mo mepcoHaka KOHKPETHU3HPYET €ro
BHEIIHOCTh, HO HE 0053aTeJIbHO pPaCKpbIBaeT MOTHUBHL. H300pakeHne MOXKET
YMEHbIIATh OJJHY HEONPEAECIEHHOCTh U CO3/1aBaTh IPYTYIO.

Otcroga cienyer pasinyaTh PEXKUCCEPCKYIO HMHTEPIPETALUI0 U 3PUTEIbCKOE
npouteHue. llepBas opraHusyer JOCTYNHBIE BBIPA3UTEIbHBIE CPEACTBA; BTOPOE
AKTYyaJIM3UPYET BO3MOXKHBIE CBSI3M MEXIYy HUMH. [Ipu 3TOM yTBEpKIEHHE O TOM, YTO
NpuéM JONYCKAET ONPEAEIEHHOE ITOHMMAaHUE, HE PABHO3HAYHO YTBEPKICHUIO O
peakiuu Bcex 3pureneil. [ mocieaHero HeoOXOANMMBI CaMOCTOSITEIbHBIE JaHHBIE O
BOCHpHUATUHU. B 1ipenenax TEOpPETHYECKONM CTaTbUd KOPPEKTHEE TOBOPUTH 00
MHTEPIPETAUUOHHBIX BO3MOXHOCTSIX M TEKCTOBBIX OCHOBaHMSX MPEAINOIaraeMoro
MIPOYTEHHUSI.

OrpaHuyeHHe MCCIEJOBAHUSL CBSI3aHO C €ro KOHUENTYAJIbHBIM XapaKTEpOM U
UCII0Jb30BAaHUEM OJTHOT'O CleHapHoro mpumepa. llpennoxxenHsle onepanuu TpedyroT

HaﬂBHeﬁmeﬁ IMPOBCPKH HA KOPIIYCC JIMTCPATYPHBIX q)pal"MeHTOB U COOTBCTCTBYIOIINX
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3IMMNU3040B TOTOBLIX (1)I/IJIBMOB. Oco0eHHO BaXXHO OTACJIbHO YYUTBIBATH MOHTAXK,
3By4aHHE PEYM M MY3bIKY: ClEeHapuil (UKCUpPYeT UX JiMib yacThuuHo. [IpakTuyeckoe
IMPUMCHCHUC MOACIN BO3MOXHO B y‘{e6HOM AHAJIM3C JSKpPaHU3alluH, KOoraa CTYACHT
OOBSCHSIET HE TOJBKO pa3jiMyue BEpCHMl, HO U H3MEHEHHE (YHKIMU BHIOpaHHOU
IEeTalIn.

3axirouenne. MeEXCEMUOTHYECKOE  B3aUMOJEMCTBHE B AKpaHU3ALUUHU
3aTparuBaeT COJACP)KAHHME, PACIPEICIICHUE BBIPA3UTEIBHBIX (PYHKIUA W TO3UIIHIO
aapecara. Cnoso NpoaoKAaCT Yy4aCTBOBATH B CMBICJIOO6paSOBaHI/II/I, BCTYyIIasi B
OTHOLICHUA C H306pa)KCHHeM, 3BYKOM H IIOCJICJOBATCIIBHOCTBIO CIICH. I[JISI
000CHOBaHHOM HHTCpHIpCTaliu HCO6XOI[I/IMO COITOCTAaBJIATH (I)YHKI_II/II/I 3IMU3010B H
pasjinviarb 3aJTOKCHHYHO BO3MOXHOCTH TIPOYTCHUA W YCTAHOBJIICHHYIO PCaKIINIO
ayIUTOPUU.
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